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powiedzenie to nabiera mocy dO­
piero po upływie roku od daty 

· zarejestrowania go prz.ez sekre­
tarjaŁ ' 

Rrt. 10. 

Co n~Jmnieł raż na .Iat dtic~sl~ć 
Rada Administracyjna Międzynaro­
dowego Biura Pracy winna , złożyć 
Ogólnej Konferencji sprawozdanie 
o stosowaniu niniejszej Konwencji 
l rozpatrzyć potrzebę umieszczenia 
na porządku obrad . Konfer~l1cJi 
kwestji lewizji lub ~miany rzeczo-

, nejKonwencji.· 

Rrt. 11. , 

· Za tekst orygin~l:1y niniejsze) 
'Konwencji uznaje się obydwa jej 
· brzmienia: francuskie i angielskie. 

Zaznajomiwszy si~ z powyższ~ 
Keńw~ncj~, uźnaliśmy ją i uznajetTlY 

· za ~duszritł, lZ1rÓlVno W całości j~k: 
i . kilżde z zawartych Vi niej p05ta­
nowlert; oświ!ddamy; że Jest przy­
j~ta, ratyfikowana i żatwj(~rdz6ria 
i przyrzekamy, że będzie niezmien-

· nie ,zachowywana. , 
t'ia . dowódCŻego wydaliśmy Akt 

niniejszy, opatrzony piecz~cią Rie­
cźypóspoli1:ej . 

. W WarszaWie, dnia 11 czerwca 
1924 roku. 

(-) S. WoJCiecbow.skl 
Prżez PtiHydenŁa 

R~~c:żyPCJspciliteJ 
Preżes Rady 

1-1jnistro~: . , 
(-) W; ahżbsłł 

MlrtlisterSptaw 
Z~granlć:żi1ych: . 

(-) Maurycy tatrioyjkl 

Dziennik , Ustaw; Poz. 376 . i 3n. 
• 

sotiete des Natiorts et par )ui en­
. registre. La denohciation ne pfen­

dra effet qu'une annee apres avoir 
eŁe enregistn!e au secretariat. 

Rrt. 10. 

Le Conseil d'adniini3Łrationdu 
Buieau international du Trav~il 
devra, au moins une fois tous les 
dix ans, 'presenter ił la Conference 
generale un rcipport sur I'applica­
tion de la presente Convention et 
deCidera s'ił y a lieu d'inscrire 
ił l' ordre du jour de la Conferen­
ce la question de la revision ou 
de la modificalion de la dite Con­
vention. ' 

Rrt. 11. 

Les textes fran~ais et angłais 
de la presente Conv.ention feront 
foi J'un et I'autre. 
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Nations for registration. Su ch de­
nunciation shall . not take ef[ect 
until bne year after the date on 
which i! is registered with the se­
cretarlat. 

Rrt. 10. 

f\t least ance in ten years, the 
Governing Body of the Internatio­
nal Labour Office shall present to 
the Generał Conference a report 
on the working of this Convention 
and shalI consider the desirability 
of. p!acing on the agenda ot the 
Conferetlce the question of its re­
vision or modificaŁion. 

Ri-t. 11. 

The French and EngHsh texts 
of this Convention shaIl both be 
authentic. 

Ryant vu et examine ladite Conv~tion, Notis I'avons approuvee 
et approuvóns en toutes et checune des dispos-i,tions, qui y Soht 
contetlues, di!cłllrons, qu'ełłe est acceptee, ratifiee et confirrriee et 
promettons" qu'elfe sera inviolablement observee. 

En Foi de Quoi, Nous' avons donn e les presentes, revEHues 
du Sceau de la Republique. 

fi Varsovie, le 11 juin 1924. 

(-) S. Wojciac8owskl 

Par fe President de la Republique 

Le President du Conseil des MiniSłres: 
( -) W. arabski 

Le Ministre des f\fhiites Etrangeres: 
(-) Maurice Zamóyskl 
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O ś Vi J 'a d c: z e n i e r z ~ d o w 6 
. ' 

:i: dnia 24 lute rio 1925 r. . . ' .• 
~ . ~łd.h,nłtJ . ~okum~ntu . t!łyfl~~cyjrh~~dM~~dż,nato~ovteJ J{on ... enc}t tt spd.le \Wieku dopu!lZct~- . 
rtla d!lecł do pracy W tolttlctwie,ktor.ej tek$tz()~tał pttyj~ty ha 1lI IJliędzynatodoViej Konferencji 

Prbcy ., GeneWIe· VI roku 1921. 

" . . . Po.~aJe .siE;t1łn.iej~2erndo. w.ladC!rtI~ści, że ,v( ':Vykon,an~u art. 4 Mięazy~arC!ddwej Konwencji 
w sprawIe WIeku ddp,u:}Zc~ał1ta . d~ieCl do pracy w rolnictwIe, ktorej tekst został prz~Jęty na III . t.'11e:dzyt1lt­
rodowej Konferencji Pracy · VI > Genewie w roku 1921, . dokument ratyfikacyjny tej Konwencji został złbźor'ly 
dnia 21 czerwca 1924 roku w sekretarjacie Generalnym Ligi Narodów ' w Genewie. 

Minister Spraw Zagranicznych: Al; Skrzyński 

• 


